AYXEILX AATINIKA B’

9.1. 2022

A. KEIMENA

1. No LETAQPACETE TO VITOYPOLLUIC UEVOL OTTOGTTAC LATOL. Movaoeg 20

Multos in illis locis agros possidébat. Silius animum tenerum habgbat. Gloriae Vergili studebat
ingeniumque eius fovébat. Eum ut puer magistrum honorabat. Monumentum eius, quod Neapoli iacébat,
pro templo habébat.

Yto pépn ekeiva kateiye moALd aypoktripata. O Zikiog giye evaictnn yoyn. Emdioke ™ d6&a Tov
Bipyiiiov xon mepréforie pe aydmn to mvevpo tov. Tov Tipodeoe, dnwe o pabntng tov o dokarod. To
pvnueio Tov, mov Ppiokotay ot Nedmoln, Bempovce cav vaod.

Lex enim est fundamentum libertatis, fons aequitatis. Mens et animus et consilium et sententia civitatis
posita est in legibus. Ut corpora nostra sine mente, sic civitas sine lege non stat. Legum ministri sunt
magistratus, legum interpretes iudices, legum denique omnes servi sumus: sic enim liberi esse possumus.

TMarti o vopog eivon Bepédo g elevbepiog, Tnyn dikatocdvng. O voug Kot 1 Yoy Kot 1 oKEWT) Kot 1
Kpion tng molrteiog fpiockovral 6Tovg vopovs Onmg Ta chpatd pog (€ 6Tékovial) Ympig vov, £TGL Kol 1
nolteia dev otéketon yopic vopo. Ot dpyovreg eivon Oepdmovtes TV VOLL®V, Ot S1KocTES (glvan)
EPUNVEVTESG TOV VOOV, TEAKA OAOL EILLOOTE VINPETEG TOV VOLL®V: Y1OTL £TGL UTOPOVLE VO EILOGTE
glevbepot.

Caesar propter frumenti inopiam legiones in hibernis multis conlocat. Ex quibus quattuor in Nerviis
hiemare iubet et tribus imperat in Belgis remanére. Legatos omnes frumentum in castra importare iubet.
Milites his verbis admonet: «Hostes adventare audio; speculatores nostri eos prope esse nuntiant. Vim
hostium caveére debetis;

O Kaicapag e€outiog Tng EAAEWYNG GLTOPLOY EYKUOIOTA TIG AEYEDVES GE TOAA YELEPLVA GTPUATOMED L.
Awotdlel TEGGEPIS OO OVTEC VO, EEXELOVIAGOVV 61T YOpo TV NepPiov kot Tpelg dtdlel va
Tapapeivouy ot xopa Tov BéAyov. Atotdlel 6AoVG TOVG S101KNTEG TV AEYEDVAOV VO LETAPEPOVY GITAPL
0T0 0TPOTONESO. ZUUPOVAEDEL TOVG GTPATLIOTES e AVTA TO AdYL: <<[TAnpopopovdpuon 6Tt o1 xBpoi
TANGLACOVV: 01 AVIYVEVTEG LaG ovayYEAAOLY OTL avTol ivar Kovtd. [Ipémel va puAdyeote amd T dSHvaun
TV EX0pOV>>

Filius eius Sextus Tarquinius pudicitiam Lucretiae, uxoris Collatini, laedit. Maritus et pater et lunius
Brutus eam maestam inveniunt. Illis femina cum lacrimis iniuriam aperit et cultro se ipsam interficit.
Brutus ex vulnere dolore magno cultrum extrahit et delictum punire parat. Populum concitat et Tarquinio



imperium adimit.

O yo¢ tov, XéEtog Tapkhviog, TpooPfdrrel Tny Tiun Tg Aovkpnrtiog, cvlvuyov Tov KoAiativov. O
ovvyog kat o TaTépag (Tng) Kot o Iovviog Bpovtog Bpickovv awtny mepiivmn. Xe antoign yovaika pe
ddkpuo amoKoAOTTEL TNV TPOGPOAT Kot awtokTovel pe poyaipt. O Bpovtog amd 1o Tpadpia e peyaio
7ovo PBydlet To poyaipt kot ETOALETAL VO TIL®OPNGEL TO EYKANUO. EECTKMVELTOV AGO KOL OQOLPEL TNV
e€ovoia and Tov Tapkidvio.

Aeneas bellum ingens geret in Italia. Populos feroces contundet, mores eis imponet et moenia condet. Tu
Aeneam ad caelum feres. Postea lulus, Aeneae filius, regnum ab Lavinio transferet et Albam Longam
muniet. Post trecentos annos Ilia duos filios, Romulum et Remum, pariet, quos lupa nutriet.

O Auweiog 0o die€ayayet poPepd morepo otny Itakio. Oa cuvepiyel dyprovg Aaovc, Ba emPak el Oecpoig
kot Oa yricetl teiyn. Ecb Oa anobemoelg tov Awveio. Apyotepa o Tovrog, o yiog tov Atveia, Bo peTapépet
t0 Boacilelo amd 10 Aofivio ko Ba oyvpaoet v AAPa Adyya. Metd and tpraxdoia ypovia n Ihio Oa
yevvnoet 500 ylovg, Tov Popvio kot tov Popo, toug oroiovg Ba avabpéyet pio Avkotva.

2. Na avagpepbeite ot cvyypogikr gtadiodpopio tov Mdapikov THAAoL Kuképwvog.

O kopveaiog eknpocmog T neloypapiag, o Mapkog TvrAlog Kiképwv (106-44 1. X.), vinpée yopig
GALO TPOTO TPOTA EVOAG OO TOVS PEYAADTEPOVS PTOPES TG apyodTNToS. Eyponye movo amd exatod
AOYOLG, amd Tovg omoiovg cmlovtal TEpimov o1 picoi (mepipnuot elvor .. o1 Tpelg "Koncapikoi"”, ot
té00ep1g "KaThvikol" Ko o1 dekatéceePg "PMATIKOL" TOV) Kol EXOVV TEPLEYOUEVO TOMTIKO 1] SIKOVIKO.
Ext6g and tn pnropikn tpdén emidd0nke ko otn Bewpntikny mpaypdrevon {NTUdToV GRETIK®V E TN
pnropeio kot To prropa. Eivon Oeppog Bovpactig tov [TAdtmva kot TanTdypove EKAEKTIKOC 0TadOg Kot
OAA®OV PLAOCOPIKOV PEVULATOV Kot STLIOVPYEL L1 GEPA OO VIEPOYOLS PILOCOPKOV G d1dAoyous. H
TOADTTUYN TPOCOTIKOTNTA TOL £XEL avAyALPa anoTunBel 6Tic Tepinov 800 emoTOAES TOV TEGC APV
EMOTOLOYPAPIKMDY GLAALOY®V OV GLYKEVTPMONKAY Ko dMpLoctedtniay petd 1o Odvoro tov. H
KaBapdTNTO TNG EKPPACTG, 1 KOLYOTNTO Ko 1] KOAMETELD, 1 {ONPOTNTA KOl TO VPOAOYIKO TOV VYOG TOV
KOTEGTNO OV KOPLOAIO LITOOETYUN AATIVIKOD AOYOV KOl TOV EYKATEGTNG AV GTOV TOPVASTO TV afavATOV
NG TAYKOG oG AoyoTeyviag.

Movaoeg 10

3a. No cuwéoete ETUHOAOYIKA TIG TOPAKAT® ALEEIC TNG VEOG EAANVIKNG LE AEEELG TV KEYWE VOV TTOL GOG
divovtau.

aypoikio: agros// owiheén: Lex /[ pvqun: Mens // wwrepraiicpog: imperat // owsopdyog: feres

Movaoeg 5




B. No tomofetoeTe 6T0 6MOTO KEVO TIG TAPAKATM AUTIVIKES Ppacelc. ( ADo oTotygin meEPIooeLOVV )

( mea culpa, erga omnes , casus belli, persona non grata , scripta manent , terra incognita , sine
quanon )

i. H ovuewvia avtr Oa 1oydel erga omnes kot cVVER®OG OAEC oL ympes aveEapstmg opeilovy va
oefacTovv.

ii. Mea culpa. Zov vrooyopon dev Tpokettar vo EovacvpBet.

iii. No mpocéyelg mov 6TEAVELS YPOTa UvOpOTo Kot Tmg EKOPAlesol 6tov yportd Adyo S0t
scripta manent .

iv. OTIIpdedpog tng Tovpkiog amotelei persona non grata ywa tnv EALGSa.
V. To 6épa mov cu{ntmOnke arotelovoe casus belli yio tovg Tep1ocoTEPOVS 0TTO EUAG.

Movaosg 5

4. No ypyete 6T0 TETPAdLO 60G TOVS {NTOOUEVOLS TOTOVC.
i. illis: yevikn gvucov illius

ii. locis : outiatikn mAnPovtikov loca [ ewpoyevéc-locus, | apoeviko B = o tomog, to uépog // ©ino.
op1Ouog: apoeviko, 10ci - orum = ywpia fifliov // ovdétepo: loca, locorum = témor Zvvemnc €0
7o l0CIS eivar ovdetépouv yévoug |

iii. Silius : yevikn eviko? Silii /i

iV. puer : KANTiIKn evikov puer

v. libertatis : yevikn minbvvtiko? libertatum / libertatium
vi. fons : outtorikn minBovrikov fontes/ fontis

vii. civitas: yevikn minOvvtiko civitatum/ civitatium
viii.mente : yevikn mAnBvvtikod mentium

ix. frumenti : iKdnticn evikov frumentum

X. Hostes : apapetiky tindovrikod hostibus

Xi. Vim : a@opetikn evikov Vi



xii. Filius : kAntkn gvikov fili
Xiil.ipsam : a1TOTIKNY EVIKOV 6TO OPGEVIKO IPSUM
Xiv.caelum : kKAntikr TAnOvvtikov caeli

XV. lupa : yevikn} mAnfvvtikov. luparum

Movaoeg 15
5. eius : Na kAivere Tnv avt@voupio 6To Y€vog Tov PBpioKeTar Kot 6Tovg 300 aptdpovg.
is, eius, ei, eum, -, eo// ei - ii - i, eorum, eis - iis - is, €os, -, eis- iis - is
Movaoeg 2
6. Na ypayete 610 TETPAOIO G0G TOVG {NTOOUEVOVE TOTOVE.
I. possidebat : y eviko Opiotikng Yrepovvredikov possederat
ii. fovébat : f TAnbvvtikd Opiotikng Zvuviehespuévov Méliovtog foveritis
iii. iacébat : y mAnBuvtikd Oprotikng [opakeuévou iacuerunt / iacuere
iv. stat : o mAnfvvtikd Opiotikic Mélhovtog stabimus
V. possumus : o TAnBuvtikd Opiotikng [opatoatucod poteramus
vi. conlocat : y mAnfuvtikcd Opiotiking Méldovtog conlocabunt
Vii. remanére : a IAnOvvtikd OpioTikng YepovvieAikov remanseramus
viii.admonet : B mAnOvvtico Opiotikng Eveotdto admonetis
iX. inveniunt : y evikd Oprotikng IMaporotikov inveniebat
X. interficit : p TAnbvvtikd Oprotikic Méldovtog interficietis
Xi. transferet : id10 Tpdc@mo ot Oprotikn tov Evestmta transfert
Xii. muniet : B evik6é Opiotikng [opatatikod muniebas
xiii.pariet : tov avtiotoryo tomo otov Eveotdra parit Movadseg 13

7. Monumentum eius, quod Neapoli iacebat, pro templo habébat : Ztn nopandve mepiodo va EVTOTICETE
TNV KTNO™M KoL va TN EavaypayeTe 6TO TETPAdIO GOG YPTICYLOTOIMVTOG TOV 0MOTO TOTO TG CVTOVOLIOG



suus - a - um. Iowa 1 d1apoponoincn 6To VOTHLA TG TEPLODOV;
e Monumentum suum, quod Neapoli iacebat, pro templo habebat.
e eius: Anlmvet kthon yopic avtomddeia, avapépetatl atov Bepyilio.

e SUUM: AMA@VEL KTHOT| e OLTOTADELD KoL OVOPEPETOL GTO VITOKEILEVO TOV PNOTOS, GTOV iAo
[toko.

Movaosg 5

8. propter frumenti inopiam : Xt epdomn mov Gog diveTon Vo, avayvmpiceTe ToV EUTPOOETO TPOGHIOPIOID
G TPOG TO €I00C KOl GTN GLVEYELL VOL TOV YPAWETE LLE 1G0OVUVOLLO TPOTO.

e propter frumenti inopiam: epmp60£TOS TPOGIIOPIGUOG TOV EEMTEPIKOD UVAYKOGTIKOVD aLTiov (
oto conlocat).

e ex, de, (ab) frumenti inopia // frumenti inopia // (ob, per, frumenti inopiam)

Movaoeg 4

9. Brutus ex vulnere dolore magno cultrum extrahit : No e&aptioete T Topandve mpoTaon omd TIg
TOPUKATO PPACELS KAVOVTOG TIG OTOPOITNTES OAAAYEC,

a) Caesar sriptit (O Kaiocap ypagpet ) Brutum ex vulnere dolore magno cultrum extrahere.
B) Brutus narrat ( O Bpottog agnyeitar ) se ex vulnere dolore magno cultrum extrahere.
v) Fertur ( Aéyeton ) Brutus ex vulnere dolore magno cultrum extrahere.

Movaosg 6

10. Post trecentos annos: o. Na ypayete ™ @pdon Ue 10000Vopuo Tpdmo kot P. va ovayvopicete
GUVTOKTIKA TOVG OpovG Kot 6Tig 500 PPACELG.

a. trecentis post annis.

B. trecentis post annis: post: exppnUATIKOG TPOGIOPIOUOS TOL YpdVoL // annis: apalpeTikni Tov HETPOL
1N dropopag // trecentis: emBeTikds TPoGd10PLIGUOS GTO anNis

post trecentos annos: post annos: eumpdibetog mPocdlopiopds Tov ¥povov // trecentos: emBetikdg
TPOGO10pIo PO GTo aNN0S



Movaoec 3

11. Na avayvopioete T TopakdTm SEVTEPEVOVCO TPATACT) .

quod Neapoli iacebat: devtepehovoa (eMOETIKN) OVOPOPIKT TPOTACT], TPOGIOPIGTIKN
oTO Monumentum.

Movaoeg 2

12. No. avayveopiGETE GUVTOKTIKA TOV CTULELOUEVOVG OPOVG TOV KEULEVOV.

eius: yevikn KTnTikh 6to ingenium

pro templo: epumpoetog mpocdopiopog TG Tapafoing/cvykpiong o Oéom
KOTYOpoupEVOL 6TOo avtikeipevo tov habebat

aequitatis: yevikn vrokeipevikn oto fons

sine mente: eunpoBeTog TPOcdOPIGUOG OV dNAMVEL 6TEPTIGN 6T0 (NON) Stant
in hibernis: epunpoetog Tpocdiopiopog g 6Tdong ce Tomo oto conlocat
Vim: avtikeipevo tov cavere

cum lacrimis: epmpo0etog TPoGdoPIGHOG TOV TPOTOL GTO aperit

ex vulnere: gunpdBetog mpoodlopiopods ¢ amopdkpuvens (/kivnon omd 10m0) oTO
extranhit.

eis: éupeco avrikeipevo oto imponet

ad caelum: gunpdbetoc pocdiopiopdc Tne Kivnong o tOno oo feres. Movadeg 10



